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Bazılarının Türkler’e Duydukları Kin veya Ermenileri 
Sermaye Yapma Hevesleri

A nahtar Kelimeler : Kültür, Kirli Bilgi, Türk Tarihi, Ermeni Komitacılarının Yalanı, Avrupa’da Türk Düşmanlığı.

Prof. Dr. Sadık TURAL
Atatürk Yüksek Kurumu Başkam

Değerli Dinleyenler;*

İnsanlık tarihinin en eski kültürlerinin de, medeniyetlerinin de sahipleri1 var:

Türk Kültür ve Medeniyeti; Çin Kültür ve Medeniyeti; Hint Kültür ve Medeniyeti; Mısır 
Kültür ve Medeniyeti Arap Kültür ve Medeniyeti; Roma Kültür ve Medeniyeti.

Kültür kelimesini, son 20 yıl içinde çeşitli yayınlarımda tanımladım ve tartışmaya açtım.
Bugün burada, yeni bir tartışma açmak üzere değil, savunduğum mantığın zeminini göstermek 

üzere, her iki kavramı yeniden, tanımlayacağım:

Kültür; bir insan topluluğunun çevresindeki varlıkları algılayış, anlamlandınş yönünde oluşturduğu 
kavramlar, kabuller ve geliştirdiği âletlerin toplamından oluşan yaşayış biçimidir. Kültür adlı, özel 
yaşayış biçimi, hem mânevî, hem maddî ihtiyaçlar bakımından, o topluluğun beklentilerini karşılar, 
gelişim yönünü belirler. Tarih içinde devam eden her kültür, varlık gösterdiği ana coğrafyasında, 
kendi içinde bir bütünlük oluşturan yapısını devam ettirirken, komşu kültürlerle ilişkisi ve ihtiyacı 
oranında, kaçınılmaz bir biçimde etkileşir. Bu etkileşmenin, dar gruplarda kalması gerçekten anlamlı 
ihtiyaç olması veyahut yabancılaşmaya yol açması ayrı bir konudur.

Herhangi bir kültürün, başka kültürlere câzip görünecek yanlan ve yönleriyle genişleyip bağımsız 
olan kültür alanlannı etkileyip biçimlenmesini ve oluşumunu zenginleştiren büyük ortak paydaya 
medeniyet diyoruz. Bu açıdan öncelikle komşu, sonra komşu olmayan kültürlere, bilgi, teknoloji, 
iman ve ibadete ait “vericilik” yapabilen, böylece kendi adının damgasıyla birlikte bir yaşama 
dünyası kuran genişlemiş kültürlere, medeniyet adı uygun düşer.

Türk kültürü, Asya döneminde komşu kültürlerden özellikle, -Orhun Anıtlarında da şikâyet 
edildiği üzere-, Çin’den çok etkilendi. Bâbür Oğullarının Hint, Selçuklulann İran kültüründen 
etkilendiğini de belirtmeliyiz; hattâ, İran kültüründen etkilenme oldukça fazladır ve azalan ölçüyle 
OsmanlIlarda da devam etmiştir.

Kültür, millî benlik temeli üstüne oturan, millî kimlik vitrininde sunulan bir hayat alanı; 
medeniyet, çağın bilgi ve teknolojisinin, benimsenen dinin iman ve ibâdet esaslannın bir kişinin, 
topluluğun veya toplumun öz benliğini ve kimliğini ortadan kaldırmayacak biçimde, gönüllü tercihlerle, 
başka kültürlerin ihtiyaçlar dünyasına taşınmasıdır.2

Türklerin Anadolu ve Avrupa yakasına Selçuklularla geldiği bilgisi eksik olduğu için yanlıştır. 
M.Ö. 5000. yılda Dicle ve Fırat nehirlerinden faydalanmayı öğreten, yazıyı bulan Sümer veya Sümer 
adlı halk ile onun bir bölümü olan Etiler (Hititlerle Etiler aynı millet değildi; Etiler Sümerlerin 
bağımsızlaşmış bir kolu olduğu hâlde Hititler ayn bir millettir.) Türk atadan geldiği bilinen Türkçe 
konuştuğu belgelerle ortaya çıkan bir halktır.3
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Sakaların (İskit, İskif, Skif) Ukrayna üzerinden Balkanlara aktığını da, M.Ö. 1200’li yıllarda 
Mezopotamya’ya geldiğini de biliyoruz. Iranlıların Afrasiyap, Türklerin Oğuz Ata dediği kişinin, 
bugünkü Filistin bölgesine ulaştığını, Bağdat, Şam ve Antakya yerleşim merkezlerinde 10 yıl süre 
ile kaldığını, yabancı kaynaklar söylüyor.4

Batı Hunlarının büyük komutanı ve Devlet Başkanı Atilla’nın ise, günümüzden 1550 yıl önce 
Roma’ya geldiğini, Vatikan’daki resmî kayıtlar ve tablolar ifade ediyor.

Marko Polo5 adlı batılı, İbn-i Fadlan6 ve İbn-i Batuta7 adlı Arap seyyahlarının Türk kültürü 
için söylediklerini, Arap tarihçilerinden İbn-i Bîbî8’nin yazdıklarını ve El Câhiz’in “Türklerin 
Faziletleri”9 isimli kitabında ortaya koyduklarını okumanızı isterim; bunlar Türkçemize çevrildi.

İsa’dan sonra 500-520 ile 700 arasında bugünkü Elazığ ile bugünkü Kamışlı arasına Hazarlar 
geldiler. Hazarlar, savaşçı fakat ileri teknolojili bir Türk soylu topluluk idi. İslâm misyoner ve ordula­
rının gelişi üzerine bir kısmı Müslüman oldu, diğer kısmı, Ukrayn ve Avrupa’ya göç ettiler.10

820 yılından itibaren Müslüman misyonerlerin Asya’daki çalışmalarına karşılık olmak üzere, 
çeşitli adlar altında yaşayan (uruk, kabile, tire) Türk toplulukları, kitleler hâlinde ve gönüllü olarak 
Müslüman olmaya başladılar. Karahanlı Sultanı Saltuk Buğra ise, resmen İslâmiyet’i kabul edip, bu 
dinin yayılmasını sağladı. Yaylak, kışlak düzenli bir hayat yaşayan toplulukların yeni dine girince, 
Türk kültürünün yeni bir açıyla genişlediğini ve şehirleşme ihtiyacını hızla artırdığını, bu yüzden 
de yeni bilgi ve teknolojilere ulaştığını görüyoruz.11

Selçuklu Devleti’nin kurulması, büyümesi ve batıya doğru akarak Bizans’ı yenip Anadolu’ya 
yerleşmesi 150-200 yıllık bir süreci gerektirdi.

İşte problem burada başladı;
Arapların İslâmiyet’i Afrika ve Güney Doğu Asya coğrafyasına yaymayı başarmaları sonrasında, 

yeni bir güç ve medeniyet hâlindeki Türk kültürü, İslâmın sınırlarım Avrupa’ya dayandırmıştı.

Ehli kitaba karşı saygılı olan Selçuklu sultanlarının hoşgörü ve âdil yönetime dayalı medeniyetleri, 
Roma Papasını da, İstanbul Patriğini de rahatsız etti. Birbirlerinden, akideleri bakımından uzak olan, 
neredeyse din görünümlü iki ayn mezhebin dinî lideri, Müslüman Türklere karşı kiliselerde başlattıkları, 
kralları afaroz tehdidiyle genişlettikleri Haçlı Seferleri’ni hazırladılar. Haçlı Seferleri’nin, Papa ve 
Patriğin emri ile yola çıkan öfkesi ve amacı bir cümle ile ifade edilebilir:

Cesur, savaşçı ve yeni girdiği dinin samimi bir taraftan olan Türkleri, kurdukları devlet ve 
medeniyetle Hıristiyanları hayran bırakan Selçukluları, Anadolu’dan, Ortadoğu’dan atıp geldikleri 
yere göndermek.

1. ve 2. Haçlı Seferleri’nin Selçuklulara ne ölçüde zarar verdiğini bir kenara bırakıp bu konuda 
Osman Turan12, Mehmet Altay Köymen13, Faruk Sümer14, Ali Sevim15, Aydın Taneri’nin16 kitaplannı 
okumalısınız. Bu yazarlann kitaplannı okuduğunuzda göreceksiniz ki, Hıristiyan taassubu ve öfkesi, 
bazı kilise mensuplannca kaynatılan fitne, her zaman devam etmiş...

Osmanlı yönetiminde ise, 1300-1450 yıllannda Türk kültürü’ne dayanan bir hayat alanı, idare, 
maliye, hukuk, ticaret ve askerlik alanlanna hakim oldu. 1450’den sonra ise, şehirleşme hızla artarak 
ve Türk kültürü, medeniyetleşerek, genişlediği coğrafyaya damgasını vurdu. Balkanların ve Doğu 
Avrupa’nın Türk medeniyetinin izlerini taşıması Papanın ve Patriğin yeniden derin bir öfke ile 
geliştirdikleri stratejilere sebep oldu. 1683’de Merzifonlu Kara Mustafa Paşa, bu derin kin ve öfkenin 
yönlendirdiği ordularla savaştı. Bugün kiliselerin ve saraylann duvarlanm süsleyen tablolarda Türk 
kellelerini kesmiş olmakla övünenler, müzelerinde Türklere ait eşya ve kemik saklayarak tatmin 
olanlar, bu kin ve öfkelerini örtemediler.17

19. yy.’da bu kin ve öfke artık Papa ve Patrik merkezli olmaktan çıkıp Kral, Çar ve Devlet 
merkezli hâle dönüştü. Kilisenin etkisi ve yönlendiriciliği ortadan kalkmadı, sadece vitrinden çekildiler. 
18. ve 19. yy. boyunca kiliselerde hazırlanan tahrik plânları, Osmanlı yönetimindeki Hıristiyan
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azınlıkların, kanlı isyanlarına sebep oldu. Önce Yunan (Rum), sonra Romen ve arkasından Sırp, 
Hırvat isyanları geldi. Diğer taraftan Rus orduları ve Çarları görünüşte Hıristiyanları kurtarmak, 
aslında Müslümanları yok edip sıcak denizlere inmek plânıyla Osmanlı devletine saldırdı.

Osmanlı devletini yıkmak, Müslüman Türk halkını yok edip Asya’ya sürmek işinin kimin 
önderliğinde yapılacağı bir sıkıntı oldu. Oluşacak yeni hâkimiyet veya nüfuz alanının kendilerinin 
hakkı olduğuna inanan 5 devlet, alttan alta itişip kakıştı: Çarlık Rusya, İngiliz İmparatorluğu, Fransız 
İmparatorluğu, Alman İmparatorluğu ve İtalya. Bu beş ülke, bu itişip kakışmalar arasında Osmanlı 
Rus Savaşı veya diğer adıyla 93 Harbi, Çarlığı geçici olarak öne çıkardı; diğer devletler, hem Balkan 
halklarını, hem de kuzey Afrika Arap topluluklarını Osmanlı aleyhine kışkırtma işini sürdürdüler. 
Bulgar çetecilerinin arkasında Fransa’nın bulunduğu, Sosyalist, Komünist Komitacılara destek verdiği 
bugün artık biliniyor. Bu konuda Türkçe’ye de çevrilmiş olan araştırma kitapları var.

Balkanlarda 500 yıla yakın iç içe yaşayan halkları kilise desteğinde kışkırtan Avrupa’nın, o 
halkların kafasına öncelikle neyi sokmak istediğini öğrenmek mi istiyorsunuz? Okuyun Ömer 
Seyfettin’in Nakarat hikâyesini.

Hıristiyan halkları koruma adına İngilizlerin programlarım öğrenmek mi istiyorsunuz? Okuyun 
Milliyet yayınlarından çıkan Sir Henri Woods’un Anılarını... Bilge dergisinin 26. sayısında 
yayınlanan İngilizlerin hazırladığı Balkan raporunu okuyun.18

Anadolu’nun çeşitli yerlerinden göç ederek Balkanlara yerleştirilmiş (Ankara, Kırşehir, Konya, 
Antalya, Mersin ağırlıklı) olan insanların 400 yıl sonra sağ kalanlarının yürüyerek İstanbul’a ulaştığı 
büyük bir bozgun, Balkan harpleri.

Türkleri Anadolu ve Trakya ile Balkanlardan kovma proje ve stratejilerinin adına “Şark Meselesi 
(Orientalische Frage)” derler. Türkleri ezme, çökertme, sindirme ve ‘geldikleri yere gönderme’ 
politikalarıyla ilgili Batıda yayılmış eserler de var.19 “Doğu sorunu”nun asıl adı “Siz burada niye 
varsınız?”dır ve Türk toplumu çözülme gösterdikçe parçalayıp, çökertme, aşağılama ve nihayet 
‘kovma’ plânlan masaya getiriliyor.

Böyle dediğimizde, Atatürk’ün ‘beyinsiz’ anlamında kullandığı bazı “sebûkmağz”lar, “Avrupa 
Birliği” veya “Batı” yahut “uygarlık” düşmanı olduğumuzu ileri sürmek üzere titremeye başlarlar. 
Onlara göre “Herkesi düşman görmek hastalıktır, bizim yabancılardan korkmamız da hastalıktır. 
Bu kafayla biz adam olmayız, biz, Batı’yla bütünleşmek için", "tarihî suçlamaları da tarihle barışmak 
olarak kabullenip” yabancılann dediğini yapmalıyız.

Bu türden kafalara Mustafa Kemal Atatürk cevap veriyor:

“Efendiler, maddî ve özellikle manevî çöküş, korku ile... güçsüzlükle başlar. Güçsüz ve korkak 
insanlar, herhangi bir felâket karşısında, milletin de uyuşukluğa düşmesine ve çekingen bir duruma 
gelmesine yol açarlar. Güçsüzlük ve kararsızlıkta o kadar ileri giderler ki, âdeta kendi kendilerine 
hakaret ederler. Derler ki, 'biz adam değiliz ve olamayız! Kendi kendimize adam olmamıza imkân 
yoktur; biz, kayıtsız ve şartsız olarak varlığımızı bir yabancıya teslim edelim.’ Balkan Savaşı ’ndan 
sonra, milletin ve özellikle ordunun başında bulunanlar da başka türlü; fakat, yine aynı zihniyeti 
benimsemişlerdi. ”

İtalyanlann Libya’da Fransızlann Tunus ve Cezayir’de yaptığı kışkırtma, Hıristiyan öfkesine 
değil, bu Müslüman halklan OsmanlI’nın “sömürdüğü” yalanma dayanıyor. Biz Kuzey Afrika’nın 
nesini sömürecektik? Fransızlar, hem sömürüp semirdiler, hem de dillerini vererek kültür bakımından 
asimile ettiler.20 Fransızların yaptığı bu kültürel Jenositin gündeme gelmediği bir dünya düşünün.

Gelelim Ermeni Meselesi’ne...
Avrupa’nın Türklerin katlettiğini söylediği Ermenileri ayn mezhepten olmakla suçlayıp katliama 

tâbi tutan Bizans Devletidir; bunun belgelerini Ali Sevim Hoca21da, Bizantinistler de, Ermeni araştır­
macılar da yayımladılar.
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Ermeniler, Ortodoks Patrik’e karşı arkalayan Türkler ile, 19. yüzyılın üçüncü çeyreğine kadar 
dostluk, huzur ve güvene dayalı hem de ticareti yönlendiren bir güçlü topluluk olarak yaşadılar.

Osmanlı Devleti’nin yıkılması konusundaki “Şark Meselesi” adlı plânlar, 19. yüzyılın başında 
devreye sokulunca, araçlardan biri de Ermeniler oldu.

1880 sonrasında, bazı kiliselerin Papazları ile sosyalist Ermeni gençleri kışkırtma işlevini üstle­
nip, isyanlar çıkardılar. Asıl problemler 1915’ten sonra büyüdü. Bakın nasıl?

Çarlık orduları 1915’de Doğu Anadolu’yu işgal ettiler. Erzurum’u merkez yaparak Anadolu’da 
terör estirdiler. 1917 Ekim îhtilâli’nden 1 ay sonra ülkelerine çekip gittiler. Fakat ne yazık ki, 33 aya 
varan işgal sırasında Çarlık Rusya’nın subayları ve erleri iki büyük kötülük yaptılar:

1. Çevrede katliam yaptılar,

2. Ermeni kiliselerinin çetecilerine asker elbisesi ve silah vererek katliam yapılmasına destek 
verdiler.

Osmanlı Devleti 1. Dünya Savaşı’nda beş ayn cephede savaştığından, Anadolu genç erkek 
nüfiıs bakımından perişan. Tarlaları eken, hayvanlan güden, çocuklar ve yaşlı erkeklerle çileli kadınlar.

Yalnız Çanakkale’de 260 bin şehit verdiğimizi düşünürseniz, bizden, 500 bin genç erkeğin 
Birinci Dünya Savaşı’nda yerine konmayacak bir şekilde kaybedildiğini anlayabilirsiniz.

Iç savunması ve güvenliği yaralı bir ülkede, Rusya destekli, kilisece tahrik edilmiş Ermeniler 
(Bildiğiniz gibi onlar askere alınmıyordu) Van, Bitlis, Erzurum, Erzincan, Maraş, Adana şehir, kasaba 
ve köylerinde büyük katliamlar yaptılar.

1918 yılının Kasım ayında Türk ordulan yenilmiş sayılıp, askerlerimiz terhis edildiği zaman, 
bir öfke ve hesaplaşma olmadı. Cepheden dönen Türklerin sağduyusu galip geldi, bir hesaplaşma 
olması mümkün olduğu hâlde, o günkü hükümetler de imkân vermedi:

Sevgili arkadaşlarım, sevgili meslektaşlanm;

Bu noktada size başka bir şey düşündürmek üzere anlatmam gereken beş husus var:

1. ABD iç huzuru ve dengeyi bozduklan iddiasıyla, yaklaşık 60 yıldır kızılderilileri tel örgülerle 
sınırlarını belirlediği bir alanda yaşatıyor.

2. Fransa’nın 1950-1960 yılları arasında Cezayir’de yaptığı katliam da, kültürel jenosit de 
unutturulmaya çalışılıyor.

3. 1939-1945 Harbi sırasında ABD, ‘muhtemel bir Japon baskınını’ gerekçe göstererek bir 
kanun çıkardı. Bu kanuna göre ABD’nin smırlanna 200 km’ye yakın bir alanda yaşayanlann hepsi 
merkez sayılan alanlara toplandı.

Japon, Çinli, Mançuryalı ve hattâ Türk orijinli halklar, birkaç hafta içinde, trenlerle yerlerinden 
alınarak Washington’ca plânlanan yerlere toplandılar. Yerleşme kamplan ve kesin yerleşim konusunda 
bugün Amerika’da 300’e yakın yayın var. Bildiğim kadanyla bu insanlar bir daha aynldıklan yere 
dönemediler. Başkan Reagan zamanında bunlardan özür dilendi, bazılanna zarar ziyan tazminatı 
olmak üzere 20 bin’er dolar ödenmiş.

4. Stalin aldığı bir kararla Kınm yanmadasmda yaşayan 5 milyon Türk’ü, ‘Hitler’e yardım 
ettikleri iddiasıyla’ bazı kaynaklara göre %70’ini katletti, %30’unu ise, Asya’nın çeşitli yerlerine 
trenlerle bir hafta içinde göç ettirdi.

Kınm katliamı ve Kınm dramı hiç kimsenin ufkunda yoktur.

5. Osmanlının yurtsuz Yahudileri Ispanya’dan İstanbul’a davet ettiğini biliyorsunuz. Avrupa'nın 
çeşitli yerlerinde kalanlardan, özellikle Almanya ve Polonya’da yaşayanlara Almanlann yaptıklannı 
da biliyorsunuz. Çünkü Yahudiler kendilerine yapılanları, Türkler gibi sineye çekmediler.

Bu beş tabloyu hatırlattıktan sonra size söyleyeyim ki, Ermenilerin soykınm (jenosit) iddiası 
temelden yanlış, yalan ve uydurmadır. Bugünkü Ermenistan’daki nüfus kadar insan öldüğünü
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söyleyenlerin sahtekârlığına, kargalar da, kazlar da gülüyor...22 Nüfus meselesi bu iddianın yalan 
olduğunu ortaya koyar ama, 1915’e döneyim...

Ermeni çetecilerinin Anadolu’da yaptıkları katliam sırasında birçok Ermeni aile bu işlere karış­
mak istemedikleri gibi, daha güvenli yerlere gitmek istediler. Bu türden insanların vilayetlere müra­
caatları üzerine, göç etmek isteyenlere yardım ve kolaylık gösterilmesi için zamanın hükümeti tara­
fından Haziran 1915’ten itibaren çeşitli genelgeler yayımlandı. Tehcir (zorla göç ettirme) genelgeleri 
olarak bilinen bu metinlerin tamamı, zamanın hükümetinin ne kadar hassas davrandığını gösteriyor. 
Asıl kararname, ise Rusların çekilip gitmelerinden sonra devletin koruyucu tavrı olarak resmileşti.23

Bursa, İzmit ve İstanbul’a, buradan ise, Avrupa’ya geçmek isteyen zengin (sarraf, kuyumcu, 
tefeci, tüccar) Ermeniler ile sosyalist Hınçak ve Taşnak çeteciler arasında, fikir ayrılıklarından doğan 
katliamlar olduğu da biliniyor.

Bu konudaki iddialardan biri de göç sırasında ölümler: Bu göç sırasında hastalananlar, ölenler 
olmuş mudur? ‘Evet’ desem yanlış, ‘hayır’ desem yanlış; belgesi yok... Yalam çok...

Bazı açıkgöz Ermenilerin kalpazanlık ettiği, kâğıt para ve altın, gümüş, sikke ürettikleri bilinir 
idi. Andonyan isimli bir sahtekârın belgeler üretip piyasaya sürdüğünü de -biz değiiil- Alman bilim 
adamları ispatladı. Büyük sahtekâr tarihçi Andonyan’a cevaplan Türkkaya Ataöv’den okuyabilirsiniz.

1919’da İstanbul’da işgalcilerin emriyle kurulan sıkıyönetim mahkemesi (Divan-ı Harbi-i Örfi) 
başkanı Nemrut Mustafa adıyla tanınan bir kişi idi. Cemal, Talat ve Enver Paşalar Kasım 1918’de 
ülkeyi terk ettiklerinden, bu mahkeme akıl hocası saydıkları Ziya Gökalp ile bazı uygulayıcılan 
ittihat Terakki Partisi’nin çeşitli işleriyle ilgili muhakeme ettiler. Bu mahkeme sırasında ‘Ermenilere 
yönelik öldürme olaylan var, katliam iddialan var ne dersiniz?’ sorusuna Gökalp’in yaptığı konuşmayı 
bulup okuyun; ama ilk cümleleri hemen hemen şöyle:

"Kim katletmiş, kimi katletmiş, biz kimi katletmişiz?” "İnsaf ile düşünün, bir katliam varsa 
onlar yaptılar, onlar başlattılar. Bu sebeple ki, bir mukateleden sual açmamız gerekir.” Evet. Ben 
size bir şeyin altını daha çizerek biraz okumanızı ve meseleyi öğrenmenizi isteyeceğim.

Bugünkü Ermenistan’da 1.400.000 (birmilyondörtyüzbin) Ermeni yaşamaktadır; İran’da 140.000 
(yüzkırkbin), Suriye ve Lübnan’da toplam 100.000 (yüzbin), Türkiye’de ise, 45.000 (kırkbeşbin) 
Ermeni var. Iz’an, insaf sahibi olmadıklan gibi matematik de bilmeyen bazı Ermeni militan veya 
inatçı propagandistler, kin ve öfke kusmaya, kirli bilgi üretip yaymaya devam ettiler.

Bugün Türkiye’de Ermeni vatandaşlanmız var ve şikâyetleri yok; yalan üreten merkezlerden 
de en çok onlar rahatsız.

Genç Ermeni militanlann hem sosyalist ateist olanlannm, hem de dindarlannın bu işten para 
kazananlann oyununa geldiğini, son otuz yıldır 1.5 milyon bile nüfusu olmayan Ermenistan ile bazı 
papazların fitne körüklediğini herkes biliyor. Peki bu fitneyi kim kullanıyor? Öncelikle Türkiye 
düşmanı Avrupalı devlet ve kuruluşlar, sonra Güney komşulanmız.

Türkiye Cumhuriyeti Devleti’ni yıkmak, içinden kendilerine bağlı devletçikler çıkarmak, askerî 
işgalle yapamadıklannı, siyasetle becermek isteyenler, şu anda çok öfkeliler. İsviçre’nin Sevr şehrinde 
80 yıl önce imzalattıklan parçalanma anlaşmasını tekrar önümüze koyuyorlar; topraklanınız üzerinde 
Ermenistan Devleti kurmaya çalışıyorlar.

İç dengelerimizi bozmak üzere, millî benlik ve kimliğimizi yaralamak niyetiyle, basılı ve görün­
tülü yayınlarda halkın manevîyatını yıkıcı yayınlara destek veriyorlar. Papa alenen, Ermeni soykınmı 
yaptığımız gerekçesiyle bizi kınıyor. Fransa Parlamentosu bizden hesap soruyor.

“Siz bizim istediğimiz İdarî, siyasî, askerî, hukukî ve ekonomik yapıya dönüşeceksiniz. Avrupa 
Birliği’ne girmenizin ön şartı, bizim dikte ettirdiğimiz emirlere uymaktır.” diyorlar. Yunanistan’a 
Kıbns’ı ; ‘Ermenilere, Anadolu’dan toprak verin, tazminat ödeyin.’ diyorlar...
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Avrupa ve Amerika’da kiliselerin destek verdiği 300’e yakın yalan yanlış üretilmiş kitap 
yayımlatıp, kamu oyu yaratanlar, bizi dinlemeye niyetli değiller...

Bu konuda Dr. Erdal îlter’in hazırladığı24 “Türk-Ermeni İlişkileri Bibliyografyası”nı 
görmenizi isterim. Kemal Türközü’nün yazılarını,25 Salâhi R. Sonyel’in26 müthiş belgelerini okumanızı 
bekliyorum. Esat Uras’ın27, Fahrettin Kırzıoğlu28, Kamuran Gürün29, Bilal Şimşir’in30 kitaplannı 
ve vicdan sahibi yerli ve yabancı yazarların demografik (nüfus bilgisi) gerçeklere dayalı kitap ve 
yazılarını dikkatle okumanızı rica ederim. Bu konuda söylediklerime iki kitap daha ilave etmek 
istiyorum. Prof. Dr. Enver Konukçu31 ve Prof. Dr. Azmi Süslü’nün32 kitapları. Onları da okuyun.

Şimdi size önce bir soru sorayım:
Yaşı 14-24 arasındaki bir Türk genci bu doğruları okuduğu okullann 9-12. sınıflarında DERS 

KİTABINDAN öğrenmezse, nereden öğrenecek? Yunanlılann Anadolu’yu baştan başa yaktığını, 
Ermenilerin ise en son Merzifon’u -hem de 80 sene önce- yaktıklannı, Ermeni komitacılann katliam- 
lannı Tarih dersi öğretmeyecek, kim öğretecek? Bu sorunun peşine düşün, olumsuz cevaplan verenlere 
dikkat edin ve araştırın. Türk kültürünün ve Atatürk’ün istediği ve özlediği Türk uygarlığının 
önündekileri görün ve herkese gösterin.

Bazı profesör Unvanlı Andonyan kılıklı tarihçiler belge üretmek veya yakalamak çabası içindeler. 
Bunların son yirmi yıldaki mal varlıklanmn artmasını araştırır iseniz, bazı Ermeni kuyumcu, banker 
ve vakıflannın nasıl yardım ve destek verdiğini de anlarsınız; araştmn ve bulun...

Atatürk’ün kurduğu bu devleti hazmetmediler, etmiyorlar, etmeyecekler. Lozan’da kabul ettik­
lerini, bugün inkâr edip ekonomik sıkıntılanmızı kullanarak öfke ve kinlerini istedikleri biçimde 
alınacak kararlara imza ettirmek inadını sürdürüyorlar. Sevr antlaşmasındaki dayatılan maddeler ile 
son elli yıldaki antlaşmalanmızı gözden geçirirseniz müteşekkir kalınm.

21. yüzyılın başında, %60’ı kırk yaşın altındaki bir genç nüfûsun, 70 milyonluk Türkiye’nin 
gelecekteki işlevini önlemek... Kafkaslardaki, Orta Doğu’daki, Balkanlardaki ve Doğu Avrupa'daki 
işlevini... Daha önemlisi ise, Türk dünyası olarak adlandırılan 200 milyonluk kültürel bütünleşmesi 
sağlanmış bir kütle içinde Türkiye’nin işlevini önlemek...

Türklere ve Türk dünyasına düşmanlık edenler, dâima bir araç bulabilirler; kin ve düşmanlığı 
doğru belirlemek ve derhal tepki vermek... Millî benlik ve millî kimliğin gereği olan bilinçli, ısrarlı 
ve uygar tepki...

Kindarlar karşısında tepki verme çağrım, hem Türk gençlerine, hem de bu yalanlara karşı 
çıktığına inandığım Ermeni vatandaşlarımıza... Türkiye, bölgede barışın da, istikrarın da, güvenliğin 
de teminatı olabilir... Bunu istemeyenlerin oyunları ve taraftarları sayıca artsa da, bu toprakların 
suyunu içmiş, ekmeğini yemiş, hür havasını solumuş olanlar bilinçli, ısrarlı ve uygar direnişleriyle 
yeni sayfalara yeni imzalar atacaktır.

"Ey Türk istikbâlinin evladı! işte bu ahval ve şerâit içinde dahi vazifen, Türk İstiklâl ve Cumhu­
riyetini kurtarmaktır. Muhtaç olduğun kudret damarlarındaki asil kanda mevcuttur." Diyen sesi 
duymaya çağırıyorum.

Bu hitap hepimizedir, gereğini yapmaya çağırıyorum. Internet ağlarıyla hem bizim yerli 
“sebükmağz”lara, hem de yabancılara karşı, haklanmızı ısrarlı biçimde savunmaya çağınyorum.

NOTLAR
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Hacı Bektaş-ı Veli’nin Iç Aydınlığı

A nahtar Kelimeler: Hacı Bektaş-ı Veli, Ahmet Yesevî, şiir, manevi hayat.

Feyzi HALICI
Atatürk Kültür Merkezi Asıl Üyesi

X II.yüzyılda Anadolu topraklarına gönderdiği gönül ve inanç erleriyle, Anadolu’da yaşayan 
insanları tarih bilinci içinde Türk-İslam düşüncesiyle maya maya yuğuran ve eğiten Ahmet 
Yesevî, onlara yepyeni bir yaşama sevinci veren bir büyük veli, bir yeryüzü öğretmenidir.

Ahmet Yesevî, bu anlamlı gönül yolunda eşref-i mahlukat olmanın yüceliğini bir çerağ gibi 
tutuşturup Orta Asya’dan yola çıkan Türk boylarını civanmert akıncılarının gönüllerine mühür mühür 
sırlamış, onları bu kutsal yolda başarılı kılmıştır.

Ahmet Yesevî, ilahi gerçeği herkesin anlayacağı sade bir Türkçeyle dile getirdi. Gerçeği 
allayarak, pullayarak, abartarak söylemeye ne gerek vardı ki? Yesevî sahip olduğu kerametleri dahi, 
olduğu gibi açıklama ve söyleme yeteneğine sahip bir veliydi. Türk boylarının konuştuğu, anlaştığı 
Oğuz Türkçesiyle Islamiyetin engin hoşgörüsünü, insani eşrefi mahlukat olarak tanımlayan hikmet’lerini 
dur’suz, duraksız coşku içinde söylüyordu. Anadolu’yu yaşayan, Anadolu’da yaşayan insanlar Ahmet 
Yesevî’nin hikmet’lerine bir can kurtaran simidi gibi sarılmışlar,bu öğütlerden nasiplerini almasını 
bilmişlerdi.

Bu hikmet’ler asırlar sonrasına elbette yayınlanmış eserler halinde değil, gönül diliyle 
iletilmişlerdir. Esas önemli olan da budur. Gerçek ve güzel olan, gönülden gönüle bir “ varoluş” 
esprisi içinde iletilendir. Sanatı seven sanata gönül veren Türk boylan, Türk halkı bu hikmet’leri 
XVI., XVII. yüzyıllara gönül gönül taşımasını bilmişlerdir.

Anadolu’yu Anadolu insanını bir ideal, bir duygu etrafında birleştiren bütünleştiren, Anadolu 
insanını gönül diliyle eğiten Ahmet Yesevî’den, O’nun hikmet’lerinden aldığımız, alabileceğimiz 
nasip, ilham ve ders nice’dir? Cidden bunu araştırmamız gerekiyor. 1986 tarihinde Kazan’da yayınlanan 
bir kitapta Ahmet Yesevi’nin 4440 hikmet’inin yer aldığını biliyoruz. Yurdumuzda bu güne kadar 
yapılan çalışmalarda 250 civannda hikmet’inin günümüz Türkçesine çevrildiğini,bunlann da ancak 
76’sının yayınlandığını söyleyebiliriz. Bu miktar Kazan’da yayınlanan nüshanın altmışta birini 
karşılıyor. Şimdi bir noktayı ince ince düşünmemiz gerekiyor. Yurdumuzda 1993 yılı “Ahmet Yesevî 
Sevgi Yılı” olarak kabul ve ilan edildi. Türkistan’da uluslararası Yesevî Kongreleri düzenlendi. Biz 
altmışta bir bilgi imkânıyla bu kongrelere katılmış olduk. Bunu bir eksiklik olarak kabul ediyoruz. 
Bizim bilebildiğimiz Hikmet’ler de onaltıncı, onyedinci yüzyılda yazma eserlerde ve mecmualardaki 
parçalardır.

Türkistan’da ve Dünya’nın belli başlı merkezlerinde ve kütüphanelerinde bulunan hikmet’lerin 
eksik veya yanlış denmeden, en kısa zamanda toplanıp yayınlanmasında büyük faydalar vardır. 
Bunlar, derin su balıkları gibi antenleri çağları kucaklayan gönül ve bilim adamlannm katkılanyla 
elbette bir sıralanmaya konurlar. Büyük gönül adamları için yazılan ve söylenen menkıbeleri, bir 
çağın insanlarına ilham veren, yol gösteren gönül destanlannı çağdaş insanlara da virgülüne, noktasına
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dokunmadan olduğu gibi sunmalıyız. Düş gibi masal gibi de olsa, anlatılan olaylardan alacağımız 
çok dersler vardır.

Günümüzde insanoğlu bir arayış içinde. İnsan kendi varlığını, kendi benliğini arıyor. Belki be­
lirli şekil ve kalıpların monotonluğu içinde bir bunalımı bu, insanoğlunun... Yirminci yüzyıl insanı­
nın maddeye esir oluşunun tabii bir sonucu bu. Batı bilim adamları böyle söylüyorlar. Huzurun, geli­
rin, mutluluğun yüksek olduğu Batı dünyasının ileri ülkelerinde 1950’li yıllarda özellikle gençliğin, 
içine düştüğü bir bunalımı hepimiz hatırlıyoruz.Alabildiğine hür olmak, serazad olmak, kayıt ve so­
rumluluklardan kaçmak... Olağan değil bu, olması gereken hal bu değil elbette.

İnsanoğlu yirmibirinci yüzyılda maddenin ötesinde, manevi bir huzur, bir ferahlık, bir mutluluk 
reçetesi arıyor.

Bugün Amerika’dan başlayan bir inanç,bir gönül turizminin kısacası yeni bir İpek Yolu’na eş, 
gönül yolunun yolcuları bu reçeteyi aramanın,en kısa zamanda bulmanın özlemini canevlerinde du­
yuyor ve yaşıyorlar.

Washington’dan Londra’ya, Paris’e, Berlin’e Roma’ya uğrayan bu gönül yolcuları, Yunanistan’dan 
Türkiye’ye uğruyor, bu mutlu arayışın yurdumuzla ilgili envanterini gönüllerine nakşediyorlar. Bu 
altın yol İran ve Afganistan’dan sonra Hindistan ve Pakistan’da son buluyor.

Yurdumuz, son çeyrek yüzyılda gönül turizminin yolcularını kültür turizmi esprisi içinde, tatlı 
dille, güler yüzle ağırlamakta. Batı dünyasının maddi arayış içinde olmasına karşılık, doğu dünyası, 
özellikle İslamiyetin doğuşuyla insanı keşfetme yolunu tercih etmiştir. Eşref-i Mahlukat olan insanın, 
sınırsız, süresiz, sonsuz bir zaman boyunca, Hakk’ın birliğinde mutluluğunu, huzurunu, doğunun 
gönül adamları, bilim adamları aramış ve bunun sonucunu en veciz, en anlamlı, en güzel şekilde 
belirlemişlerdir.

Türk-İslam düşüncesinin engin hoşgörüsüyle dopdolu olarak insanoğlunu enaniyeti içinde 
gönül eğitimine tabi tutan Alperenler, Horasan Erleri, insanoğluna insan olmanın paha biçilmez 
değerini aşikar bir şekilde göstermişlerdir. İnsanoğlu sonsuzdur, sınırsızdır. Doğu dünyasının insana 
verdiği değer kutsaldır, ilahidir.

Karşılıklı sevgi, saygı, ilgi, hoşgörü, insanların ortak vasfı olmalıdır.Yardım ve cömertlikte 
akarsu gibi olmak, başkalarının kusurunu örtmede gece gibi olmak, hiddet ve asabiyette ölü gibi 
olmak... Bunlar ne asil ne, ne güzel dileklerdir. Büyük gönül eri Ahmet Yesevî’nin söylediği gibi; 

“Sünnet imiş kafir olsa incitme sen,
Hûda bizardır, katı yürekli gönül incitenden,
Allah şahit,öyle kula hazırdır siccin,
Biginlerden duyup bu sözü söyledim işte.”

Aynca benimseyip uyguladığı şu özdeyişin inceliğine, güzelliğine kulak veriniz.
“Hak yolu çarkeyle, gönlünü garkeyle.

Gerçeği farkeyle, benliği t erkeyle.”

Anadolu’yu hal ve kal ilmiyle aydınlatan, Anadolu insanına coşkulu, sevecen ve hoşgörülü bir 
yaşama reçetesi sunan Hünkar Hacı Bektaş Veli, söz ve gönül mülkünün sultanı olarak, güzel sanat­
ların üç dalı ile, yani şiir, müzik ve raks (sema, semah) ile insanları gönül gönül eğitmiş, “bir nefes 
sıhhat” örneği yumuş, yıkamış, onlara yepyeni bir dünya görüşü kazandırmıştır.

İşte bu gönül erinin paha biçilmez özdeyişlerinden altın damlalar:

“Hiçbir milleti (toplumu) ve insanı ayıplamayınız."
“Düşünce karanlığına ışık tutanlara ne mutlu.”
“İlimden gidilmeyen yolun sonu karanlıktır.”
“İncinsen de incitme.”
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“Marifet ehlinin ilk makamı edeptir."
“Her insan okunması gereken kitaptır.”
Bu öz , özet deyişler, bütün insanlann okuyup, düşünüp ders alması gereken öğütlerdir.
Ahmet Yesevî’den itibaren önüçüncü yüzyılın gönül erleri, tekmil insanlığı huzura kavuşturan, 

insan sevgisinde ve hoşgörüsünde mutluluğu simgeleyen düşüncelerini her vesileyle dile getirmişlerdir.
Roma Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü Başkanı Ord. Prof. Dr. Anna Masala, yirmibeş yıl önce 

Konya’da bir Kongrede bütün dünyaya bu gerçeği şu cümlelerle sunmuştu:
“Batı ’maddeyi ve eşyayı, doğu manayı ve insanı keşfetti. Batı keşfettiği maddenin adeta esiri 

oldu.Çünkü Batı dünyasının genç kuşakları maddeye kısa bir süre sonra bağımlı hale geldiler. Sizler 
mana yolunun daima arayış içinde olan yolcularısınız. Birgün, Batı dünyası, sahip olduğunuz bu 
manevi kültür varlığınızı elinizden almak için kapılarınıza dayanacak. Kültür varlığınıza sahip 
olmanın yolunu, yöntemini biliniz!”

Önüçüncü yüzyılın tasavvuf dünyasında Türk mutasavvıfları, Horasan erleri, Alperenler özet 
olarak “insan” sevgisinde birleşen gönül erleri hep bu arayışın içinde olmuşlardır.

Hacı Bektaş Veli “Ara, Bul” derken elbette canlılann en şereflisi olan insanı gündeme getirmiştir. 
Mevlana’da da aynı arayışı görüyoruz.

“Bir can var canında o canı ara."
Büyük bir toplumun gören gözü, duyan kulağı ve konuşan dili olan bir garip âşık hüviyetinde 

görünen, yanardağ örneği ateşli şiirler söyleyen Yunus Emre dört kelimeyle cihanı tapşıran bir gönül 
haritası çizer:

“Senden ayrıl sana kaç!"
Hünkâr Hacı Bektaş Veli canlıların en şereflisi olan insanın, süresiz, sonsuz mutluluğundan 

yanadır. Enaniyetin ötesinde benlikten, gıybetten, hırstan, cimrilikten, kötü zanda bulunmaktan bütün 
insanlan korumak ister.

Bu bir gönül eğitimi işidir. Kimseyi töhmet altında bırakmadan, izzeti nefsini rencide etmeden, 
bağıra, çağıra ürkütücü bir dil kullanmadan, yumuşak bir şekilde, kalbi kırmadan, yapıcı okşayıcı, 
hak verdirici bir üslüp içinde gerçeği bildirmek, olgun insanlann yoludur, yöntemidir, görevidir. 
Hünkar Hacı Bektaş Veli hangi konuda olursa olsun, ikna edici, bilgilendirici, tamamlayıcı bir dille 
olaylann çözümünü ortaya koyar, karşısındaki dost veya yabancı kim olursa olsun, onu zevkle dinler, 
teselliyi, gerçeği onun sözlerinde, sohbetlerinde doyasıya bulurlardı.

Hünkâr Hacı Bektaş Veli Vilayetnâme’sinde, toplum olaylarının, değişik konularda o kadar 
veciz ve anlamlı örnekleri var ki, insan bunları okuyunca, insan olmanın şerefi kadar, ondan daha 
fazla olarak, sorumluluğunu duyuyor. Boşa akan çavgın bir ırmak gibi , “Kendime ne kazandırdım, 
topluma niye daha fazla yararlı olmadım." diye acı acı düşünmek sorumluluğunu can evinde duyuyor.

Hünkâr Hacı Bektaş Veli iki kelimeyle bir gönül haritası çiziyor. Zamanlar boyunca kilometrelerce 
yürüyorsunuz. Bir duygu ve duyarlılık bulutundan avuçlarınıza, gözbebeklerinizden yanaklarınıza, 
yüce gerçeği, insan olmanın, inananlara yar ve yardımcı olabilmenin yağmur taneleri serin dökülüyor.

Artık zamanı adım adım yudum yudum şekillendirdiğinizin siz de farkına vanyorsunuz. Bazen 
de bir güvercin şeklinde dolu gönül, dolu kanaat enaniyete gem oluyorsunuz. Kutsal arayışlara yön 
ve yöntem oluyorsunuz.

Bu bir ilahi tecellidir, yeniden var oluştur. Orta Asya’dan yola vuran “hareket ediyorum, o 
halde varım” düşüncesinin gönül erleri, bir yenice zaman, bir yenice iman, bir yenice vatan düşünce­
sinin tarifsiz sevinci içinde Horasan üzerinden Rum diyarına yürüyorlar. Bu Anadolu, coğrafyasının 
tarihe dönüşümünün bir ilahi çağrısı ve müjdesidir. Bundan ötesi düşle gerçek, hikaye ile masal, şiir­
le zamanlan tapşıran nota salkımları ve sazlar, adımlar, kudümler, dolu dolu yudumlarla bir gökyüzü 
ve yeryüzü seranadıdır.Canın can, insanın insan olduğu, ceylanla arslanın bir kucakta, bir ocakta tek 
bir benlik içinde var olduğu, kuzuyla kurdun ezelden ebede yar olduğu bir destanın bir menkıbenin

2000 /K ış  27 Bilge 13



zamanı zaman yapan yankısıyla heyecandan sırılsıklam dirice, irice “varoluş” felsefesinin bir yenice 
başlangıcı olursunuz. Zamana mühür vurmak kolay mı? Güvercin kanadıyla gökyüzlerini nakışlamak 
ve gönüllerini sırlamak kolay mı ?

Elbet Vilayetnâme’de, Eflaki Baba da, Aşık Paşazade de Hünkâr Hacı Bektaşi Veli’yi güvercin 
donu içinde Horasan’dan Rum illerine geldiğini naklederler. Olaylar bundan sonra yan düş, yan 
masal ve destan havası içinde gelişir.

Hacı Bektaşi Veli, güvercin donunda Rum erenlerinin Anadolu’ya gelmesine mâni olmak gaye­
siyle, yaptıklan engelleri aşıp, gelir bir taş üstüne konar, Suluca Karahüyük’te. Mübarek ayakları 
hamura gömülür gibi taşa gömülür, iz bırakır. Rum erenlerinden bir yiğit, Hacı Doğrul , “Şahin 
şeklin vurunup, onu yakalayıp getireyim ” der. Kanatlanıp gökyüzüne süzülür. Güvercin görüp 
pençelerini açarak üzerine hamle yapar. Hacı Bektaş Veli hemence âdem donuna girip şahini elleriyle 
boğazından yakalayıp sıkmaya başlar sonrada yere bırakır. Halsiz bir biçimde Hacı Doğrul hatasını 
anlayıp, el kavuşturup başım öne eğer “kem bizden eksiklik ettik, siz erenlerden kerem” deyip, ileri 
gelir. Hünkâr Hacı Bektaş Veli’nin ellerine sanlıp öper, geri çekilir durur. Hünkar “Ya Hacı Doğrul, 
er ere böyle gelmez öyle kim, siz bize zalim donunla geldiniz. Oysa biz size mazlum donunda geldik. 
Eğer güvercinden daha mazlum don bulaydık o donla gelirdik” der. Hacı Doğrul’un şahsında Rum 
erenlerine anlayış dolu sitemle karşılık ilk eğitici uyansını yapar.

Vilayetnâme dostluk ve muhabbet ki tabıdır. Yaşadığı çağın insanlannı fazilete, adalete davet 
eder. Hem cinslerine yararlı olmalannı, hayvanlara dahi şefkatli davranmaya özen göstermelerini 
ister. Kara canavarlar bölümündeki çan hikayesi ne kadar anlamlıdır.

Makaalât’mda Hacı Bektaş Veli şöyle söyler: “Benim üç dostum vardır. Ben öldüğüm zaman 
biri evde kalır, birisi yolda, birisi de benimle gelir. Evde kalan malimdir. Yolda kalan yakınımdır. 
Benimle gelen iyiliğimdir.”

Yine M akaalât’mda da kulun günah işleyebileceğini, önemli olan Allah’a karşı kulun tövbeyi 
elden bırakmamasını öğütler: "Her zaman özür dilemek sizden, kabul eylemek Tanrı’dan” der.

Su, Hünkâr Hacı Bektaş Veli’nin hayatında önemli bir yer tutar. Vilayetnâme’de anlatılan, 
yaşanılan, örnek gösterilen her olayın içinde, çevresinde, üstünde su sesleri duyar, su şmltısıyla 
serinler, suyla kanmazlık içinde yunarsınız, yıkanırsınız.

Su kutsal, su mübarek, su aydınlık ve temizlik simgesidir. Su, Hacı Bektaş Veli’nin adeta imajı­
dır. Vilayetnâme’de su, sınırsız bir serenat örneğidir. Başlangıçtan sona değin çağıl çağıl çağlar 
durur. Ta çocukluk çağlarında Hünkar suyla haşır neşirdir. Suyla oynaşır, suyla halleşir, su adeta 
kerametlerinin bir bengi-nakışı,duygu ve duyarlılığın Hak gerçeğine dolun dolun akışıdır .Her insan 
görür-bakar, okur-görür suyla bütünleşir, birleşir, nükte olur, söz olur şiirleşir. Göz yaşı olur insanın 
yanaklanndan süzülür. Su, Kerbela’da bir özlem çiçeği olur yapraktan ince aziz canlılann şahadetine 
adeta gül suyu örneği niyazlarla, dualarla serpilir, bengi-su kasidesi kesilir. Aman Allah’ım bu nice 
bir haldir. İnsanın yüreği param parça olur, nutku tutulur, sabır taşım çatlatan bir ağıt örneği, zamanlar 
boyu söylenir durur.

Şeyh Lokmanı Perende, er olur erende, Hak’ka gönül verende, bilgisinin evveline söz başı 
açanda, Hacı Bektaş bilgisinin sonundan haber verirdi.

Çocukluk yaşlannda Lokman’ı Perende’in ders ve öğütleriyle gönül ilminin burcunda kanat 
kanat uçarken bir gün hocası, “evladım ibrik leğen getir de abdest alayım”der. Bektaş, hocasına 
"Hocam bir nazar etseniz bir dua buyursanız da medresenin ortasından bir pınar aksa ” der. Şeyh 
Lokman "Buna bizim gücümüz yetmez” diye cevap verir. Bektaş el açar, dua eder. Hocası duanın 
sonunda “âmin" der. Bektaş secdeye kapanır. Bir çavgın pınar medresenin ortasından gürül gürül 
akmaya başlar.

Su serenadı, su şiiri, su gerçeği bir bengi-su güzelliği içinde Vilayetnâme’yi bir gönül barajı 
haline getirir. Su bir özlemdir, su bir vuslattır artık, devam eder sayfa sayfa, asır asır Seyyid Battal 
Gazi’ye değin, Mevlâna’ya değin. Okursunuz, dinlersiniz şaşar kalırsınız, hayran olursunuz, bir 
damlada sınırsız sonsuz deryayı bulursunuz.
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Birgün San İsmail Hünkâr Hacı Bektaş Veli’nin huzuruna giriyor. “Su ısıttım, lütfedip gelseniz, 
yıkanıverseniz” der. “Şimdiyıkanmanın vakti değil, tez Konya’ya Molla Celaleddin’in huzuruna çık. 
Onlarda bir kitabımız var, alıp gel” diye cevap verir.

San İsmail Konya’ya yola çıkar. Konya’ya yaklaşınca bakar ki Molla Celaleddin çıka gelir. 
Karşılıklı niyazlaşıp görüşür, konuşurlar.

San İsmail, Hünkar’la konuşmalannı aynen anlatır. “Bu sebeple huzurunuza geldim. Mübarek 
yüzünüzü gördüm, şeref buldum” der.

Mevlâna Celâleddin bu sözleri duyunca der ki “Hünkâr Hacı Bektaş Veli katına hergün yedi 
deniz, sekiz ırmak uğrar. Onların Suya girmeye ne ihtiyaçları var ki böyle dedin ”, erenler San İsmail 
bu sözü duyunca, “efendim müsaadenizle kitabı verirseniz gitmeye destur isteyeyim.”

Mevlâna Celâleddin kitaptan maksat bu anlattığımız öğüttü der. San İsmail vedalaşıp Suluca 
Karaca Höyüğü’ne döner.

Bilinen en eski Vilâyetnâme 1624 tarihinde Ali Çelebi tarafından kopya edilen nüshadır. Anka­
ra Kütüphanesi’ndedir. Başlangıcı şöyle başlar: “Tanrı’ya hamdü senâ, MuhammedPeygamber’le 
soyuna salat ü selâmdan sonra bilinmelidir ki bu kitap, Hacı Bektaş-al Horasani’nin menkıbelerini, 
kerametlerini bildiren bir Vilâyetnâme'dir. Güneşten zerre, denizden katre mesafesince erenlere dost 
olan gerçekleri okumaları, cankulağıyla dinlemeleri için meydana getirildi.”

Önsöz, Hünkâr Hacı Bektaş Veli hakkında şu güzel sözlerle son bulur.
“Hacı Bektaş Hünkâr, bütün ömrü boyunca bir kerecik olsun nefsinin muradını vermedi. Hiç 

kimsenin ayıbını görüp yüzlemedi
Hak yolunda Hünkâr Hacı Bektaş Veli’nin çizdiği yörüngede aşkla dolup taşanlara, insanlara 

hizmet için her engeli aşanlara, sınırsız sevgiye, sonsuz güzelliğe inançla yaklaşanlara ne mutlu.

HACI BEKTAŞ-1 VELl’den

“OKUNACAK EN BÜYÜK KÎTAP İNSANDIR. ’’
Aşk ilmiyle gönlüne 
Mutludur,bilim eken.
Bir kitaptır her insan,
Okunması gereken.

“ EN YÜCE SERVET İLİMDİR."
En faydalı ,en kutsal 
Serveti bulan kimdir?
Canlar, en büyük servet 
Yeryüzünde ilimdir.

“ÖZÜNÜ BİLİRSEN ÖZÜRDEN KURTULURSUN.”
Bu bir kutsal özdeyiş,
Özünü öz bulasın.
Özünü özden bil ki,
Özürden kurtulasın.

“ÖLÜ, CANINDAN HABERSİZ OLANDIR.”
Kul yaşadığım bilmez,
Yoksunsa imanından.
İnsan elbet ölüdür,
Habersizse canından.
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“AŞK MEYDANI ERENLERİN VE BİLENLERİNDİR. ”
Aşk meydanı bu meydan;
Can-dostun,can-erindir.
Yücelerin katında 
Aşk bilenlerindir.

"DİNİNE DİZİNLE DEĞİL,KALBİNLE BAĞLAN, ”
Yüce dinine can-dost,
İki dizinle değil;
Temiz gönülle bağlan,
Tekmil gönülle eğil.

"YAZININ BAŞLANGICI DA NOKTADIR,SONU DA NOKTA." 
Yazının başlangıcı,
Nicedir var’da ,yok’ta?
Yazının başlangıcı 
Noktadır;sonu nokta:...

“İŞİNİ AYDINLIKTA GÖR, KARANLIĞA BIRAKMA,"
Aydınlıkta işini
Gör, başka söze bakma!
Aydınlıktadır gerçek,
Karanlığa bırakma!

"DOĞRULUK DOST KAPISIDIR."
Gönül bu, Hak yapısıdır,
Aşk ve birlik tapusudur.
İyi bir cümle alemi 
Doğruluk, dost kapısıdır.

"MARİFET NEFSİ SİLMEK DEĞİL,BİLMEKTİR "
Bir marifet değildir,
Nefsi tekmilce silmek.
Esas hünerdir dostlar,
Nefsi gönülce bilmek.

“TURAPLIK TESLİMİ RIZA OLMAKTIR."
Dikkat eyle olmasın halin harap,
Mânevî ilhamı her an sundu rab.
Hakk’ını kalbiyle tasdik eyledi,
Bir rıza teslimle oldu kul, tarap.

“HAK YOLUNDA, AŞIĞIN AYAĞI YÜZÜDÜR."
Salih kulun gecesi,gündüzüdür,
İnanç yoluyla Allah'ın cüzüdür.
Niyaz niyaz gönül durmaz yol alır,
Aşığın ayağı elbet yüzüdür.

“GERÇEK FARZ, ALLAH’A MUHABBETTİR."
Her gönül göstermede bir ayrı tarz,



Kul eder imanını Allah’a arz- 
Bir muhabbettir sunar kul Rabbine 
Ol muhabbet Hak için, elbette farz.

“ÎMANIN KEMALİ AHLÂK GÜZELLİĞİDİR.”
Bil ki ahlakla olur kalp, süt liman 
Bir güzellikle bulur en sonra, can.
İnsan imanla erer olgunluğa 
Olgun olmak muteberdir her zaman.

"AYAĞA KALKACAKSAN,HİZMET İÇİN KALK."
Hak yolda, hizmet için bütün zamanın dolsun ,
Tekmilce uğraşları Hak rızası için sun !
Kutsal bir hizmet için ikrar verip de 
Ayağa kalkacaksan sırf hizmet için olsun.

"ADALET, HER İŞDE HAKK’I BİLMEKTİR."
Hakka bağlan bir şeye olma âlet,
Yaşarken Hakkı sevmektir asâlet.
Gerçeğin ol daima takipçisi,
Hak için Hakkı bilmektir adâlet.
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Sayın Prof. Dr. REŞAT GENÇ 

Bişkek-Türk Manas Üniversitesi’ne

eş rektör 

olarak atanmıştır.

Kutluyor, başarılarının 

devamını diliyoruz.
Atatürk Kültür Merkezi
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Doğru Yazalım 
Doğru Konuşalım

A nahtar Kelimeler : Türk Dili, On Kasım, umut etmek, etki etmek, salonu teşrifleri kelimeleri üzerine.

Prof. Dr. Hamza ZÜLFİKAR
Türk Dil Kurumu Başkan Vekili

Y  T  er yıl olduğu gibi bu yılın “On Kasım”ında da milletçe Atatürk’ü andık, onun çeşitli yönlerini
I  11 birbirimize anlattık, duygulandık, eşi az bulunan böyle bir öndere sahip olduğumuz için 

övündük.

Bu gün dolayısıyla Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu bir panel düzenledi. 
Cumhurbaşkanı Ahmet Necdet Sezer ve Başbakan Yardımcısı Dr. Devlet Bahçeli panelde bir konuşma 
yaptılar. Atatürk’ü, onun ilkelerini uyguladığı değişim ve dönüşümleri anlatan konuşmacılar, çağımızın 
sorunlarına değindiler ve dikkat çekici tespitlerde bulundular.

On dakikalık bir aradan sonra Prof. Dr. Sadık Kemal Tural’ın başkanlığında Prof. Dr. Berrin 
Yurdadoğ, Prof. Dr. Gülnihal Bozkurt, Prof. Dr. Ömer Kürkçüoğlu’nun konuşmalarına geçildi. 
Konuşmalar oldukça bilimsel, gerektiği kadar eğitici ve duyguluydu.

Bir ara “Ankara Radyosu, bu konuşmaları bütün Türkiye’ye anında duyursaydı” diye düşünürken 
dönüp salona baktım. Bütün kameralar. Muhabirler, basının deminki kalabalığı salonu çoktan terk 
etmişti. Aslında hep böyle oluyor. Onlar, devlet büyüklerinin konuşmalarını, geliş gidişlerini haber 
yapmak için salonları dolduruyorlar ve devlet büyükleriyle birlikte konferans salonundan ayrılıyorlar. 
Bilim adamlarının konuşmaları, değerlendirmeleri onları ilgilendirmiyor. Halbuki basınımız, burada 
ortaya konan düşüncelerden topluma bir şeyler aktarmalıydı. Bu etkinliğin duygu yönü kadar düşünce 
yönü de toplumumuza da anlatılmalıydı. Durum böyle olunca akşam haberlerinde de televizyonlar 
On Kasım konuşmaları ile ilgili bu etkinlikten söz etmedi. Hatta TRT, düzenlemeyi yapan kurumun 
adını bile anmadı. Oysa Atatürk’ün çeşitli yönlerinin anlatıldığı bu konuşmalardan halka aktarılacak 
pek çok şey vardı. Yalnızca bu düzenlemede değil, başka konferanslarda böyle oluyor. Bilenler, 
bilenlere anlatıyor; bilgi tazeliyor. Bu kötü gidişle biz, toplum olarak karanlığa, bilgisizliğe, kimliğimizi 
yitirmeye, ülke gerçeklerinden uzaklaşmaya daha hızlı bir biçimde sürükleniyoruz. Yakm tarihimizdeki 
büyük çöküntüden sonra varılan düzeyi bilememekten, anlayamamaktan doğan boşluğun günümüzde 
nasıl doldurulmaya çalışıldığı tarif etmeye sanırım gerek yoktur.

Bizi bu kötü gidişe iten, dilimizi yozlaştırmaya çalışan nedir? Yakın tarihimizi bize unuttu- 
ranlar, anlatmayanlar, öğretmeyenler kimlerdir ? Bütün bunları barışçı olma uğruna mı yapıyoruz ?

Devrim Tarihi dersleri sınıf geçmek,bu dersten geçerli bir not almak için mi okutulur? Kuru 
maddelere ve sınıflandırmalara dayanan; ruha, duygulara hitap etmeyen; örneksiz, cansız Devrim 
Tarihi dersleriyle gençliği, toplumumuzu ilgisiz, duyarsız kıldık. Cumhuriyet Treni’ni illerimizde, 
şimdi de yurt dışında dolaştırıyorlar. Tren dolaştırmakla Atatürk sevgisi ne derece verilebilir? Devletin 
TRT’si On Kasım münasebetiyle Dil ve Tarih-Coğrafya fakültesinde TÜBlTAK salonunda yapılan
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Atatürk Paneli ile ilgili toplantılardan neden görüntü vermez, neden konuşmalardan derlenmiş etkili 
birkaç cümle aktarmaz?

Bütün bunları düşünürken gözlerimin önüne 1932 yılında Dolmabahçe Sarayı’nda düzenlenen 
kurultay geliyor. O günün gazeteleri bu haberlerle dolup taşıyor. Dolmabahçe’deki konuşmalar, 
İstanbul’dan radyo aracılığı ile Türkiye’nin her köşesine aktarılıyor. Burada genç devletin dili 
inceleniyorjşleniyor.Dünyanın çeşitli ülkelerinden ve yurttan gelen bilim adamları, yazarlar, edipler 
bu salonda toplanmış. Atatürk, bilgisine ve çalışkanlığına güvendiği, Türk Dil Kurumunun ilk 
kurucusu Samih Rifat’ı hasta yatağından kaldırıp saraya getiriyor,onu kendi doktorlarına tedavi 
ettirmeye çalışıyor. Ayakta duramayacak kadar ağır hasta olan Samih Rıfat on gün süreyle kurultayı 
izliyor. Son gün bütün gücünü toplayarak ünlü konuşmasını yapıyor:

“...Yorgun başım, yüksek itimatınızın verdiği huzur ile dinlendi. Geçgin başım kendim dinç ve 
ayakta görüyor .Bir gün bütün arkadaşlarımla muhterem heyetinizin huzuruna çıktığımız zaman, 
geceleri ışıklarımızı söndürmeden çalıştığımızı size belgelerle ispat etmek bir namus borcu olmuştur. 
Kurultayın kapanmasıyla kitaplarımızın açılması arasında en kısa bir zaman bile geçmiyecek.

Size başka diyeceğim yoktur. Önümüzde yeni bir ufuk açıldı. Türk’ün ruhu, öz dilinin yarınki 
sesleri gelen sonsuz bir âleme doğru yükseliyor.

Alkış olsun bu kurultayı kurana, alkış Türk dilini kurtarana.

Samih Rifat bu tarihten birkaç ay sonra (3 Aralık 1932) vefat etmiştir. Nereden nereye geldiğimizi 
göstermek ve dile bugünkü bakışımız ve tutumumuzla bir karşılaştırma yapmak için bu tarihi olayı 
burada sunmak istedim.

Samih Rifat’a ve onun ömür boyu Türk diline verdiği hizmetlere, özverili çalışmalarına alkış 
olsun. Ondan sonra bu bayrağı taşıyıp ömrünü Türkçeye verenlere alkış olsun;bugün Türk diline 
ilgisiz kalanlara, onu yozlaştıranlara kargış olsun. Kargış olsun nesil, kuşak varken jenerasyon 
diyenlere; mutabakat, uzlaşma varken konsensüs’ü dillerden düşürmeyenlere; Tahlil’i, çözümleme’yi 
kullanmayıp analiz’i seçenlere..

Umut Etmek

Şemsettin Sami’nin 1901 yılında tamamlayıp yayımladığı Kamus-ı Türki adlı sözlüğünde 
umut sözü bulunmamaktadır. Bu söz Farsça kökenli ümit(umid,ummid) sözü örnek alınarak Cumhuriyet 
Döneminde Türkçe ummak fiilinden umut biçiminde türetilmiştir. Umut ile ümit. Türkçenin söz 
varlığında bir süre belirli sıklıkta bir arada kullanmıştır.Gözlediğim kadarıyla umut sıklık açısından 
şimdi Ümit’in önünde bulunmaktadır. Bunula birlikte umudunu kesti diyenlerin yanında ümidini kesti 
biçimini kullananlar da var. İkiside çekime girip ünlü ile başlayan bir ekle kullanılınca umudu, ümidi 
biçimlerinde son ses değişip d olur. Bu ses benzerliğinden dolayı da umut ile ümit pek ayırt edilemiyor, 
konuşmalarda birlikte kullanılabiliyor.

Tevfik Fikret’in Ferda şiirinde Gençler, bütün ümid-i vatan şimdi sizdedir. Her şey sizin, vatan 
da sizin, her şerefsizin diye sürüp giden Ferda (yarın) şiirinde geçen Farsça kökenli ümmid zamanla 
yerini umut'di bırakırken pek çok deyime de taban oluşturmuştur.

Umudunu kesmek, ümidini kesmek, umudunu kırmak, ümidini kırmak gibi bazı deyimlerin bu 
ikili durumları çağımızda birbirinden ayırt edilemeyecek derecede kullanılır oldu.

Bu kısa açıklamadan sonra umut'lu biçimlerin ağır basacağını varsayarak aynı isimlere dayalı 
umut et- ve ümit et- birleşik fiilleri üzerinde durmak gerekir. Ümit etmek birleşik fiili Ümit’in fiil 
olarak kullanamamasından doğmuş bir yapıdır. Et- fiili, onun cümlede kullanımının bir zamana, bir 
şahsa bağlanmasını sağlamıştır. Bu normal gelişmeye bakıp Türkçe kökenli umut sözünü de umut 
etmek diye kullanmamız kanaatimce doğru değil. Bu, bir tür cümle olur. Umut etmek yerine bunun 
kökü olan ummak fiilini kullanmamız çok daha doğru olur. Umut ederim yerine doğrudan umarım 
demeliyiz.
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Etki etmek
Tesir için önerilen e/fa’nin bir de etkilemek, etkilenmek, etkilendirmek biçiminde fiilleri vardır. 

Tesir etmek fiilinin tesirlenmek diye bir biçimde rastlanmaz. Dolayısıyla etkilenmek fiili tesirlenmek 
diye bir biçimden örnek alınarak yapılmamıştır. Tesir etmek, etkilemek biçimine karşılık olarak 
üretilmiş ve buradan etkilenmek yapılmıştır.

Bir yandan fiil olan et-esas alınarak bundan -ki ekiyle isim türetilmiş (etki), bunun üzerine 
isimden fiil yapma eki olan -le  getirilerek etkilemek türetilmiş, bu fiile dönüşlü çatı eki eklenerek 
etkilemek elde edilmiş.

Yapı ile ilgili bu açıklamadan sonra effa’nin tesir't ,  tesir etmek'in ise etkilemek fiiline karşılık 
olduğunu, etki etmek yerine etkilemek fiilinin kullanılması gerektiğini bildirelim. Etmek yardımcı 
fiilinden yapılmış etki'yi kökteş olan etmek fiiliyle kullanmak ses tekrarlarına yol açıyor. Öte yandan 
etki etmek, tesir etmek'in kötü bir örneği, biçiminde bir aktarımı oluyor.

Ummak gibi bunu da etkilemek, etkilenmek biçiminde kullanalım. Bu durumda etki etmek’ten 
daha canlı olarak fiilin etkilendirmek, etkilendirilmek gibi öteki çatılan da kolayca yapılabilmiştir. 
Tesir etmek ise türetmeye bu ölçüde elverişli değildi.

Salonu teşrifleri

Devlet büyüklerinin bir salona girişlerinde kullanılan ... salonu teşrifleri arz olunur sözü her 
zaman dinleyenlerin dikkatini çeker. Salona teşrifleri mi? Salonu teşrifleri mi ? Yani salon, a 
yönelme ekini mi yoksa - i  belirtme (yükleme) durumu ekini mi almalı?

Bir yeri şereflendirdiler, bir yeri onurlandırdılar derken Arapça kökenli bu kelimenin - i  ile yani 
belirtme (yükleme) durumu ekiyle kullandığı dolaylı olarak hatırlatıyor. Bundan bir de, şereften 
yoksun bir yere bir büyüğün gelip o yere şeref katmış olması anlamıda çıkabilir. Bana kalırsa, burada 
Türkçe düşünmüyoruz. Türkçe düşünecek olursak, şerefli, saygın bir kimsenin bir salona bir yere 
gelmesi söz konusudur. Temelde yatan anlam “gelmek”tir. Dolayısıyla sayın şahsiyet ( devlet büyüğü, 
saygın kişi...) salonumuza teşrif etmektedirler, salonumuza teşrif ettiklerini arz ederim biçiminde 
duyurular daha Türkçedir.

NOTLAR

1- Saadettin Nüzhet, Samih R ifat’ın Hayatı ve Eserleri (XVIII-CXIILs.)
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Altay Türklerinde “El-Oyın” Kutlamaları

A nahtar Kelimeler: Altay Tiirkleri, El-Oyın kutlamaları, gelenek, görenek, âdet.

Yrd. Doç. Dr. Abdullah ŞENGÜL
Afyon Kocatepe Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü.

A tayurdunu görmenin heyecanı ile, Antalya’dan uçağımız havalandığında tarifi mümkün 
olmayan duygular içindeydik.

Hava alanında geçirdiğimiz sıkıntılı saatlerden sonra yaklaşık bir saatlik mesafedeki iç 
seferlerin yapıldığı diğer hava alanına indik. Ekipte bu topraklara daha önce defalarca gelen ProfJDr. 
Reşat Genç ve Prof.Dr. Sadık Kemal Tural’ın bulunması endişelerimizi biraz olsun dağıttı. Ancak 
Altay Cumhuriyeti’ne bağlı Koş-Ağaç ilçesinde yapılacak “El-Oyın” törenlerine katılabilmek için 
daha uzun ve zorlu bir yolculuk bizleri bekliyordu. Bu törenlere davet edilmemizi sağlayan ve gerçek 
bir hanımefendi olan Nadia Yuguşeva’dan bölge ile ilgili aldığımız bilgiler, bu topraklara bir an önce 
gitmek için sabrımızı zorluyordu. Nihayet dört buçuk saat süren bir uçak yolculuğundan sonra 
Bamaul’a (Altaylalılar buraya Çöl (Ova) Altay diyorlar) indik. Buradan yaklaşık beş saatlik bir araba 
yolculuğu ile Altay Cumhuriyeti’ne geldik.

Sınırdaki Altay Cumhuriyeti yazısı bizi bir hayli heyecanlandırdı .Adeta uzun yıllar yurdundan 
ayrı kalmış insanların telaşıyla, “Altay Cumhuriyeti” yazısı önünde fotoğraflar çektirip, hasret 
gidermeye çalıştık. Sadık Tural Bey’in bu topraklara duyduğumuz özlemi anlatan konuşması karşısında 
duygulanmamak mümkün değildi. Buradan başkent Gomo-Altay’a (Dağlık Altay) geldik. Nadia 
bizimle beraber yolculuk yapmasına rağmen, misafirlerini ağırlamak için adetâ kendini paralıyordu. 
Çok kısa bir sürede mükellef bir sofra hazırladı. Kendisinin de sofraya oturması ısrarımıza verdiği 
"Ev sahibi acıkm az” cevabı Türk’ün geleneksel konukseverliğinin özdeyişi gibiydi.

Ertasi gün “El Oym”ın yapılacağı Koş-Ağaç ilçesine gitmek üzere kiraladığımız bir minibüsle 
yola çıktık. Yaklaşık 600 km. mesafeyi 12 saatte alabildik. Yolculuk sırasında her tarafı ormanlık 
olan ve Kadın Susı (Kadın Irmağı) denen ırmağın güzelliği bir tabiat harikasıydı. Altay Cumhuriyeti 
sınırlan içinden doğan bu ırmak, Çuy Susı (Çuy Irmağı) ile birleşiyor. Altaylılar ırmağa bir kutsiyet 
atfediyorlar. Mesela çocuğu olmayan kadınlar bu ırmakta yıkanırsa çocuklanmn olacağına inanıyorlar. 
Yine ırmak içindeki kayalıklara bağlı olarak anlatılan efsaneler, Anadolu’da anlatılan efsanelerdeki 
taş kesilme motifine benziyor.

Altay Türkleri, Kadın Irmağı’nı Altay kadınına benzetiyorlar. Tıpkı Altay kadını gibi güzel, 
öfkeli, ne zaman nasıl olacağı belli olamayan, bazen çok sakin ama sonbaharda çok güzel bir ırmak.

Yolculuk esnasında, Altay Şamanlan, geçitlerdeki ağaçlara bez bağlıyorlar. Bezi kışın solmayan 
iğneli ağaçlara bağlamayı tercih ediyorlar. Böylece yolculuklannm iyi geçeceğine, kazalardan ve 
belalardan kurtulacaklarına inanıyorlar. Yine aynı niyetle yol kenarındaki taş yığınına küçük taş 
yığınını tütsülüyorlar. Nadia Yuguşeva, yolculuğumuz esnasında geçtiğimiz Aşubaşı ve Çikedaman 
geçitlerinde ağaçlara bu niyetle bez bağladı.

2000! Kış 27 Bilge 21



Koş-Ağaç’a varmadan geceyi geçirmek için Nadia Yuguşeva’nın köyü Kızıltaş’ta konakladık. 
Kızıltaş , Altay bölgesinde Koray Kolhuzuna bağlı büyük bir köy. Ev sahibimiz Roza bir Anadolu 
kadını sıcaklığıyla bizi karşıladı. Küçücük evinde bizlerin rahatını sağlamak için adeta kendini 
paraladı. Hatta kızlarına çeyiz için hazırladığı kaftanları, üşümememiz için üzerimize örttü.

Sabah kahvaltısından sonra bizleri tiyatro binasına götürdüler. Tiyatro köyün en büyük binası. 
Milli kıyafetlerini giymiş genç kızların dansı son derece disiplinli ve güzeldi. Orta yaşın üzerindeki 
bayanlar, şarkı söylediler. Tiyatro binasının duvarlarına asılan yaşlı kadınların fotoğrafları dikkatimizi 
çekti. Bunların kolhoza en fazla hizmet edenlerle Jcöy de en çok doğum yapan kadınlar olduğunu 
öğrendik.

Koş-Ağaç’a gitmek için yola çıkmaya hazırlanırken, Roza Ana hepimizi teker teker tütsüledi. 
Böylelikle her türlü kötülüklerden korunacağımızı söyledi.

Köyün kuzeyindeki Aktoru (AkDovurak) dağının başındaki buzulları bize gösteren köylüler: 
“Siz buralardan gittiniz Aktoru’nun başındaki karlar eridiğinde hepiniz geri geleceksiniz” diyerek, 
yarına ait inançlarını kaybetmediklerini gösterdiler. Benzin almak için durduğumuz bir köyde, 
Türkiye’den geldiğimizi öğrenen bir Altay ailesi, bizi çadırına davet edip, ikramlarda bulundu. 
Batılılann Donjuan dedikleri Donhuan (Huan-huan) Türklerinden olduklarını ve atalarının Göktürk 
D evletin in  kurucusu olduğunu söyleyen bu aileden ay rılışım ız  hayli zor oldu.

Kızıltaş köyünden sonra yaklaşık bir saat mesafedeki Koş-Ağaç ilçesine doğru yola çıktık. 
Yolumuz üzerinde Tukadgu Köyü’nde durduk.Burası bir rivayete göre Cengiz Han’ın mezarının 
bulunduğu bir köy. Bugüne kadar onlarca kitaba konu olan kayıp mezarla ilgili olarak şu efsane 
anlatılıyor:

Cengiz Han öldükten sonra bir çok mezar kazılıyor. Bunlardan birine Cengiz Han defnediliyor. 
Bütün mezarlar kapatılıyor ve atlara haftalarca çiğnetiliyor .Bu olayın tanığı olan atlar ve süvariler 
öldürülüyor. Tarım yapılmayan bu arazideki mezarların büyüğünün Cengiz Han’a ait olduğu 
zannediliyor. Bu bilgiyi, mezarların yağmalanacağı düşüncesiyle sakladıklarını ifade ediyorlar.*

Nihayet Koş-Ağaç’a (Çift Ağaç) geldik. 4000 metre yükseklikte bulunan bu ilçenin ovada 
bulunan iki ağaçtan aldığını söylüyorlar. “Koş” kelimesi D.L.T’de de geçiyor, “koş bıçak:makas”.Bu 
ilçe, Dağlık Altay Türkleri çoğunlukta Rus nüfus hemen hemen hiç yok. Koş-Ağaç’tan daha 
yükseklerde Kazak Türkleri var .Bu bölgede bulunan Ermenilerin de kendi istekleriyle ayrıldıklarını 
söyleyip, onlardan kalan ve yıkılmış olan evlerini gösterdiler.

Bayramın burada yapılmasını, geleneklerin bu bölgede daha iyi korunduğuna bağlıyorlar. “Mini 
Bir Türk Olimpiyatı” diyebileceğimiz bu oyunlar, iki yılda bir tertip ediliyor ve Altay bölgesinde 
yaşayan Türk Boyları katılıyor.

Oyunların yapıldığı bölge Koş-Ağaç’a 50 km. mesafede bir vadi.Altaylı çocuklar “El-Oym’a 
katılan misafirlerin arabalarına su atarak karşılıyorlar. Bu âde t, dostluk ve güzellik dileği anlamına 
geliyormuş.

Eski Türk geleneklerini yaşatmak amacıyla yapılan bu bayramı bölge halkı çok önemsiyor. 
“El-Oyın”a katılacak her oymağı temsil edecek ekiplerin tespiti için, daha önce eğlence tertip 
ediliyor.Yaklaşık 30.000 kişinin bu bayrama katılması ‘El-Oym’a verilen önemi gösteriyor.

“El-Oyın” 8 Temmuzda resmi olarak başlayacaktı Ancak 7 Temmuz gecesi tertiplenen programla 
bayrama katılacak olan Aymak (Oymak) 1ar teker teker tanıtıldı. Sonra Dağdan ellerinde meşalelerle 
gelen atlılar “El-Oyın Ateşi”ni tutuşturdular.

8 Temmuzda sabah erkenden açılış töreni başladı. Törene katılan oymaklar, Dünya Şampiyonu 
bir Altay güreşçisinin at üzerinde taşıdığı “El-Oyın” flamasının ardından tören alamna geldiler. Tören 
geçişinden sonra flama bir tepenin üzerine alkışlar eşliğinde asıldı. Protokol konuşmalarından sonra 
törenlere katılan misafirler tanıtıldı. En çok alkışı Türkiye’den katılan ekibin alması son derece 
anlamlıydı. Prof.Dr. Sadık Tural, bu alkışlara teşekkür etti.
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Açılış töreninden sonra , önceden tespit edilen programa uygun olarak çeşitli etkinlikler 10 
Temmuz akşamına kadar devam etti. Otantik yapısının korunmaya çalışıldığı bu yarışmaları kısaca 
tanıyalım:

1- At, Tööv (çift hörgüçlü deve) ve Sarlık (boynuzlu küçük bir binek hayvanı ) yarışları: Belli 
bir mesafenin koşulduğu yarışmada kazananlara çeşitli hediyeler veriliyor. Aynca birincilerin bellerine 
tören hostesleri tarafından kuşak bağlanıyor.

2- Emdik At Üretgeni (Acemi At(Tay) terbiyesi): Üçer kişilik gruplar halindeki yarışmacılar 
çitlerle çevrili bir alan içindeki taylar arasından önceden tespit ettikleri bir at tutarak eyerleyip binmeye 
çalışıyorlar .Bu işi en kısa sürede yapanlar birinci seçiliyorlar.

3- Tebek (Tepük) Oyını ( Tepik Oyunu): Keçi derisinden yarım daire şeklinde .altına demir 
yapıştınlmış bir top. Ayaklanyla en uzun mesafeye atmaya çalışıyorlar.

4- Kamçı Oyını: Yan yana dizilmiş ağaç kütüklerini belirli bir mesafeden kamçı ile teker teker 
düşürme oyunu. Hızla fırlatan kamçıyı kütüğe sarıp, çekerek düşürmeye çalışıyorlar.

5- Çoy Godürür (Tunç Götürür): Ağırlığı 25 .kg olan ve el tutma yerleri olan gülleler her iki 
kolla baş üzerine kadar kaldırılıyor.Belirli bir sürede en çok kaldıran yarışı kazanır.

6- Taş Götürüş Oyını: Boyu 1 metre 20 cm olan bir kütüğün üzerine en ağır taşı yerden alıp 
koyanın kazandığı oyun. “El-Oyın’da birinci olan yanşmacı 180 kg.lık bir taşı kütüğün üzerine 
koymayı başardı.

7- Oğca Carışı (Ok Yarışı): Yaklaşık 25 metre mesafedeki “tanma” adı verilen nişangahlara 
atılan beşer oktan en fazla puanı alanın kazandığı oyun.

8- Altay G üreşi: Bellerinde kırmızı (kızıl) ve mavi (gök) renk kuşak bağlayan iki güreşçi 
karşılıklı kuşaklarından tutup güreşiyorlar. Kendine has kurallan olan bu güreş belirli bir sürede 
devam ediyor. Eğer rakipler bu süre içinde birbirlerine üstünlük sağlayamamışsa en fazla puan alan 
galip ilan ediliyor. Güreş minder üzerinde yapılıyor.

Aynca Grokoromen ve Serbest sitilde güreşler de bu oyunlar sırasında yapıldı.
9- Şatra O yını: Bir tür Altay satrancı.

10- Dastrakay O yını: Tek kişilik sahne üzerinde çeşitli karakterleri dramatize ettiği komedi 
ağırlıklı bir oyun. Günümüzde Stanbay adı verilen oyunları andınyor.

Törenlerin en dikkate değer yönlerinden biri de Altay Türklerinin destanı olan Oçı Bala (Savaşçı 
Kız) destanının dramatize edilmesiydi. 1994 yılında Pazınk Kurganları’nda kendini halkına adamış 
Oçı Bâlâ’nın mumyalanmış cesedi ve bu kahramana ait olduğu zannedilen birkaç araba bulunmuştu. 
Destan dramatize edilirken, aslına uygun olarak yapılan araba, bir hayli ilgi uyandırdı.

Üç gün boyunca geceleri çeşitli konserler verildi .Genellikle Altay müziğinin ağırlıklı olduğu 
konserlerin sonuncusu Ülgen Konser (Büyük Konser) muhteşemdi.

Son olarak Altay Bölgesinde yaşayan ve törenlere iştirak eden Aymak (Oymak)lann isimlerini 
verelim : Göksu Ogzı Aymağı (Göksu Ağzı Oymağı), Kan Ozı Aymağı (Kaan Özü Oymağı), Onguday 
Aymağı (On Tanrılı Oymağı), Şebalino Aymağı, Mayma Aymağı, Çoy Aymağı (Tunç Oymağı), 
Çemal Aymağı, Koş-Ağaç Aymağı (Çift Ağaç Oymağı), Ulağan Aymağı, Duraçak Aymağı (Duracak 
Oymağı).

* 15 Eylül 200 tarihli Ulusal basında, 1277’de ölen Moğol hükümdarının mezarının bulunduğu yer konusunda haberler yer 
aldı. Uzun süredir Cengiz Han’ın mezarını bulmak için araştırmalar yapan Çinli arkeologların, mezarın Sincan’ın kuzeyindeki 
Qinghe’de, yapay kanalla birbirine bağlanan iki gölün yanında bulunduğunu açıkladıkları duyuruldu.
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Birinci Askeri Tarih Semineri’nden Birkaç Anekdot*
A nahtar Kelimeler: Askerlik tarihi. Birinci Askeri Tarih Semineri, anı.

Nazım Dündar SAYILAN
Araştırmacı-Y azar

TÜRK TEĞMENİ BANA TUTSAK GİBİ DAVRANSAYDI, BUGÜN MAREŞAL 
ELBİSESİYLE KARŞINIZDA BULUNAMAZDIM

E mekli Korgenaral Adnan Orel, Albay rütbesinde Londra Ataşemiliterimizdir. O sırada 
İmparatorluk Genelkurmay Başkam değişir. Yeni gelen Field Mareşal Festinga’dır. Londra’daki 
ateşeler topluluğu O’nun onuruna bir yemek tertiplerler. Böylece tanışacaklardır. Doğal olarak 

Mareşal da bir konuşma yapacaktır.
Mareşal konuşmasım yapmak üzere ayağa kalkar. İlk sözü Türk Ateşemiliterin’i tanımak istediği 

olur. Salonda 50-55 ordunun, Londra’da akredite temsilcileri arasında bir ayrıcalık görmenin insanı 
üzeceğini tahmin etmek zor değildir. Albay Adnan Orel ayağa kalkar ve Mareşali selamlar. Sayın 
Mareşalin ilk cümlesi şudur: “Ben bu üniformanın sahibi olan ordunun mensuplan sayesinde şimdi 
şu anda Genelkurmay Başkanı olarak karşınızdayım."Arkadaşım da dinleyiciler de şaşırırlar. Mareşal 
konuşmasını sürdürür ve kısaca yaşam öyküsünün bir parçasını dile getirir:

Teğmen rütbesinde iken Çanakkale Saavaşı’na katılmaktadır. Cephe hatlarının hemen gerisinde, 
ufak bir sahra kilisesi yapılmıştır. Her pazar oraya gidilir. Yine cephenin sakin bir pazar günü, beş 
altı silahsız askerle birlikte ellerinde Incil’leri kiliseye giderlerken on-onbeş metre mesafedeki siperler 
arasında yollarını şaşırırlar ve bizim siperlere girerler.

Mehmetçikler silahlıdır. Önce bu düşman askerlerini tutsak alırlar. Teğmen Festinga Türk 
Çavuş’a silahsız olduklarını, kendilerininde gördükleri gibi kiliseye ibadete gittiklerini, Türk 
ordusunun bu gibi hallerde silahsız düşmanlarını tutsak almak adetinde olmadığını söylerler ve 
bırakmaları içinde Türk çavuşundan ricada bulunurlar.

Çavuş inanırsa da kendisini yetkili göremez. Komutanlarına gitmeyi önerir. Türk takım komutam 
öyküyü dinler:

-Elinizdeki kutsal kitaba yemin edebilir misiniz? der. Memnuniyetle yemin edilince, hemen 
onları emniyetle cephe dışına çıkaracak gediği tarif eder. Ve serbest bırakılmasını sağlar.

Mareşal devam eder: “İngiliz Askeri Onur Yasası ’na göre savaşta tutsak düşen İngiliz subayları 
memlekete dönüşlerinde mutlaka askeri mahkemeye verilirler. Tutsak olmalarında suçu, hatası 
görülenler ordudan tard edilir. Hatası olmadığı halde tutsak olanlar da mutlaka emekliye ayrılırlar.” 
işte Ingiliz imparatorluğu’nun yeni Genelkurmay başkam anılarını böylece tazeledikten sonra sözlerini 
şöyle tamamlar:

“Eğer Türk ordusunun silahsız düşmana silah atmamak ve silahsızı tutsak saymamak geleneği 
olmasaydı o günlerde Türk teğmeni bana tutsak muamelesi yapabilirdi. Ben de dönüşte en aşağıdan 
emekli olur ve bugün Mareşal elbisesiyle karşınızda bulunamazdım.
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Bu nedenle dünya ordularının güzide temsilcisi subaylar karşısında bu soylu ve mert ordunun 
Ataşemiliterini selamlayarak konuşmama başlamaktan gurur duyarım.”

ÇANAKKALE SAVAŞLARI ŞÖVALYE SAVAŞLARI’NIN SONUNCUSUDUR

Mehmetçik verilen bir emri ulaştırmaya çalışırken birbirine çok yakın olan karşıt tarafın siper­
lerine düşer. “Şu tüm okul kitaplarında yer alabilen tek Çanakkale anısı şaka öyküsü değildir." 
Siperde, Bir İngiliz Binbaşı’sıyla burun buruna gelir. Subay silahsızdır. Mehmet silahlı. Mehmetçiğe 
“silahını at, öyle döğüşelim” anlamında işaretler yapar. Şart kabul olunur. Mehmet silahını atar. 
Kolakol, başabaş dövüşeceklerdir. İngiliz Binbaşısı bir boksördür.

Bir iki sert kroşeden sonra, Mehmet yeri bulur ve işin ciddiyetini anlar. Kendisi de köyünün 
çevresinin Karakucak güreşinde başaltı şampiyonudur. Fırsatını bulur, İngilizin suratına iki alaturka 
şamar kondurur, kafa oyunuyla Binbaşıyı koltuğunun altına sıkıştırır ve 19 ncu Tümen komutanı 
Yarbay Mustafa Kemal’in karşısına götürür.

İngiliz’i sorguya çekerler. Olayın hâlâ bir sportif kavga türü üzerinde duran Binbaşının sözleri, 
Mustafa Kemal’in dikkatini çeker. Kendisine bizim askerin sportif yönünü nasıl bulduğunu sorar. 
Adam belki on beş dakika bir spor kritiği yazarı gibi, Mehmetçiğin hatalarını sayar döker.

Bu sefer Komutan bir de bizim Mehmed’in görüşünü öğrenmek ister: “ Bak döğüşmüşsünüz 
ama o senin döğüşme biçimini beğenmemiş sen ne dersin bakalım?" Yanıt gayet kısadır, ama 
sayfalarla tutacak bir kitabın tam özüdür: "Bu gavur bir araba laf etti, hiçbirini anlayamadım, ama 
huzurunuza ben ilettim, Komutanım.” demekle yetinir.

Büyük laf edenlere çok rastlarız. Genellikle ufak işleri de beceremezler. Mehmetçik yararlı iş 
yapacak yerde, gereksiz konuşanlara adeta ders vermektedir. Sözünü şöyle tamamlar: "Eğer onun 
dediği doğru olsaydı şimdi ben karşıdaki komutana ifade verirdim.”

DÜNYA ASKERÎ TARİHLERİNDE GÖRÜLMEDİ...

Conkbayırı’na doğru yokuşu çıkarken, minimini bir tahta levha görürsünüz: “ 57 nci Alay 
Kumandanı ’nın kabrine gider," Bu basit ve haddinden fazla mütevazi levhacığın karşısında, bugünün 
sözleriyle, zamanı geri götürürseniz Dünya Askeri Tarihlerinde görülmeyen haşmetli bir olayı 
seyredersiniz.

Mustafa Kemal’in Çanakkale anılarında sıkça bahsettiği 57 nci Alay olayıdır bu. Orada: "Bu 
Alayımız Kumandanından son erine kadar şehit olmuşlardır” der. İşte bu alayımız; 19 ncu Tümen 
Komutanı Yarbay Mustafa Kemal Bey’in; "Sizlere taarruz değil, ölmeyi emrediyorum" diye emir 
vererek hücuma kaldırdığı ve hepsinin Alay Komutanı Binbaşı Hüseyin Avni Bey’den saka erine 
kadar şehadet rütbesine eren kahramanlar alayıdır.

Milletlerin Askeri Tarih’lerinde vatan ve görevleri uğruna kahramanca savaşmış, büyük kayıplar 
vermiş alaylara elbette rastlarsınız. Her millet bu menkibelerle hakkıyla övünür. Anıtlar diker onlar 
için. Besteler yapıhr, piyeseler oynanır, filmler çekilir. Okul kitaplarına menkibeleri geçirilir. Böylece 
onların topraklar altına giren cesetleri, yeni yetişecek kuşaklar için millî eğitim ve kültür kaynağı 
olur.

57 nci Alayımızın, hepsinden farklı olduğunu söylemiştim. Alay bütünüyle şehit olur. Elbetteki 
alay sancakları da düşman eline geçer. Seneler sonra emekli bir kurmay Albayımız Avustralya hükü­
meti nezdinde ilk Büyükelçimiz olur. Seferatimizi kurar.**

Eski düşmanlarımız, ANZAKLAR, Türk Büyükelçisinin eski bir asker olmasını ilgi ile karşılarlar. 
Demek olarak ülkenin politikasında çok etkendirler. Büyükelçimizin iş problemlerini çözmek için 
bütün olanakları temin ederler. Bizim bile bilmediğimiz Türk kahramanlıklarını onlardan dinleriz.
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Büyükelçimiz bir gün Melboum Müzesi’ni ziyaret eder. Müze’nin en muteber köşesinde Çanak­
kale’den getirilmiş bir Türk alay sancağı vitrin içinde sergilenmektedir. Altında büyük levhalarla şu 
yazılar okunmaktadır:

“Bu Alay Sancağı Gelibolu Savaş Alam'ndan getirilmiştir. Ama tutsak edilmemiştir. Çünkü 
Türk ordusunun milli geleneklerine göre, bir alayın sancağı, alayın sonuncu eri ölmeden teslim edile­
mez. Bu sancak, sonuncu muhafızının da altında ölü olarak yattığı bir ağacın dalına asılı olarak 
bulunmuştur. Kahramanlık timsali olarak karşınızda duran bu Türk alay sancağını selamlamadan 
geçmeyiniz,’’***

ALMAN İMPARATORU U. VVİLHEM ANLATIYOR

Rahmetli büyük insan Orgeneral Kazım Orbay’dan, başka bir Galiçye öyküsü dinlemiştik. 
Alman imparatoru 11. Wilhem asıl kaynağıdır öykünün. Sayın Orbay, Enver Paşa ile beraber genel 
karargâhta Kayzer’in konuklarıdır. İmparator Galiçye’de döğüşen Türk askerine ait öyle ilginç 
öykülere sahiptir ki, birini anlatamadan yapamaz:

Galiçya’da cephe gerisinde bir istasyonda, Alman askerleri kara vagona bir makineli tüfek 
katırım bindirmeye çalışmaktadırlar. Malum bu yaratığın inadı. Hele bir de kötü muamele görünce. 
Tam vagonun kapısına gelince ayaklarını dayatır. Ne yaparlarsa yapsınlar geri geri gider ve girmez 
içeri

Sekiz on asker her çareye başvururlar olmaz. Bu manzarayı karşıda oturup kavun yiyen bir 
grup Türk askeri de gülerek seyretmektedir. Alman Çavuş’u bu sefer bizimkilerin davranışlarına 
sinirlenir, sataşır ve niye güldüklerini sorar.

Mehmet bir süredir AvrupalIdır. Üç beş kelime ile de derdini anlatacak kadar Almancayı 
bilmektedir. Alman Çavuş’una bu işi beceremediklerine güldüklerini de söyler. Alman iyice kızar 
ve “Haydi bakalım becer de görelim” der.

Bizimkilerden yalnız bir tanesi ayağa kalkar. Asabi hayvancığı yularından tutar. Biraz açıkta 
bir tur yaptırır. Biraz okşar sever, sonra cebinden köyden ayrılırken yavuklusunun verdiği kenarı 
işlemeli çevreyi çıkarır, hayvanın gözlerini bağlar, bir tur daha yaptırır.

Baş tarafından değil, arka tarafından katırı vagonun kapısına getirir ve ileri doğru çekmeye 
başlar. İnadım inad ille geri geri gidecek ya. Yine geri geri gider ve kolayca vagonun içindedir artık. 
İki milletin zeka yarışması sona ermiştir. Alman Kayzer’i bu basit olayda Türk’ü tanımıştır. Daima 
tekrarlar.

Mehmetçik Avrupa’dan yıllar sonra uzak doğuya gitti. Aynı kanın insanı olarak tugayın içinde 
ve dışında diğer milletlere hiç benzemeyen davranışlar gösterdi. Ben bu öyküleri Birleşik Amerika’da 
çok dinledim. Güldüm, zevklendim, gururlandım.

Umarım ki, tugaylara katılan arkadaşlarımızdan biri “ Mehmetçik Avrupa’da” ya nazire olarak 
bizlere “ Mehmetçik Uzakdoğu’da”yı versin. Bir kaç savaş muhabirimizin günlük gazetelerde 
yazdıklarından başkasına ben rastlayamadım.****

ÇEKİL ORADAN ÇOCUK

Eski istihbarat Başkanlanndan rahmetli General Pertev Gökçe’nin babası Mustafa Kemal’in 
19 ncu Tümen’in alay komutanlarından birisidir. Pertev Gökçe’den dinlemiştim. Her sene Anzac’lar 
Çanakkale’ye gelirler, ziyaretlerini yaparlar, çelenklerini koyarlar, çevreyi gezerler.

Bu ziyaretlerinin birinde, yaşlı bir eski muharip Anzac’ın davranışları dikkat çeker, her gördüğü 
Türk köylü çocuğuna, Türk askerine iltifatlar eder, hatıracıklar, hediyeler vermeye çalışır. Kendisine
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